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The article discusses the role of academic English in the modern system of higher education.

It emphasizes the importance of students acquiring not only everyday language skills but also
academic style communication and critical thinking abilities. The modern system of higher education,
characterized by its complex and evolving nature, now demands students not only possess everyday
communication skills but also excel in academic discourse, a global medium for knowledge exchange.

The article highlights the challenging peculiarities of the academic texts and the advantages
of mastering academic English, such as the ability to analyze scientific research, write academic
papers and participate in academic debates. The need for teaching academic English in Azerbaijan
arises from the increasing demand for publication activity and integration into the international
educational community.

Despite the status of English as a primary foreign language in Azerbaijani universities, academic
English presents significant challenges. Structurally, academic texts require mastery of formal writing
conventions, such as the use of thesis statements, coherent arguments, and standardized formats
for research papers and essays. Lexically, academic English involves a specialized vocabulary that
goes beyond general English, with complex terminology that is both difficult to learn and essential
for effective academic communication. Stylistically, academic English demands formal, impersonal
language, often using the passive voice and avoiding casual expressions or rhetorical questions,
which can be difficult for non-native speakers to adopt.

Academic English represents an existing system of implicit and explicit rules and regulations
that implements the processes of reproducing and exchanging academic knowledge. The article
notes the necessity to bridge the gaps between general English and academic English introducing
academic writing and reading in the early stages of university education in Azerbaijan.

Furthermore, the article discusses the target audience of general academic English classes
and the need of preparing students for academic and labor mobility in the international market.

Key words: academic English, academic reading, academic writing, global academic discourse,
communicative competence, peculiarities of academic language, early stages of university education.

Introduction. The modern system of higher
education has a complicated multi-level structure with
multiple components that can alter depending on the
society demands. One of the main targets of foreign
language teaching in that system is not only acquisition
by students of skills of communicative competence in
everyday language, but also in academic style. In this
context, academic English presents research interest as
a linguistic, communicative and discourse phenomenon
and as a reflection of links between individual local and
global educational cultures [1, p. 255].

By the end of university education students must
have a number of competences among which the

ability to communicate effectively, to analyze the
outcomes of scientific research and apply them to solve
various research objectives, the ability to do their own
scientific research and ability to think critically. If
previously the main goal of the institutions of foreign
languages in Azerbaijan and in other soviet and, later,
post-soviet countries was to cultivate students’ skills
to communicate, to read and translate various texts on
daily topics in foreign languages, today the range of
goals has expanded.

English has always been the most popular
language taught at schools and universities as the
foreign language in non-English-speaking states.
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English is called “modern Latin” because it has
become a language of science. It opens access to
up-to-date information for independent research.
English is a crucial medium for communication,
and it is essential to strive for good communication
skills to excel in one’s career. Clear and forceful
expression is necessary for effective communication.
The role of English in tertiary level study has changed
dramatically. It has turned from the object of study to
the medium for obtaining knowledge. The focus is no
longer on the language itself as an object of study, but
on the language as a means of access to information
and a medium of communication.

The objectives and tasks. The objective of the
article is academic English (AE) and its peculiarities
that are sometimes challenging for the university
students. The task is to assess the role of AE in the
modern world and consider it as a mighty tool that
enables people to consolidate global scientific
community and integrate into contemporary academic
discourse. The article highlights the importance of
introduction of AE to the curricula from the early stages
of university education in Azerbaijan and defines the
main characteristics of AE. The article also addresses
the challenges faced by students and teachers engaged
in academic language in countries where English is
not the primary language, in particular in Azerbaijan,
which determines the relevance of the chosen topic.

Analysis of resent research and publications.
The problem of introduction of AE into the university
curricula especially in non-English speaking countries
is acute and arouses interest of many researchers. In his
paper “Academic English: A Conceptual Framework”
Robin Scarcella (University of California, Irvine)
states that mastering AE is one of the “most reliable
ways of attaining socio-economic success”. He also
discusses linguistic, cognitive, and socio-cultural/
psychological approaches of teaching AE [2].

Kristina Anstrom, Patricia DiCerbo, Frances
Butler, Anne Katz, Julie Millet, and Charlene Rivera in
their paper “A Review of the Literature on Academic
English: Implications for K-12 English Language
Learners” also consider interaction between academic
language and academic content and presented the
overwhelming research on this topic [3]. In hisresearch
named “English for Academic purposes: an Advanced
Recourse Book” the American philologist Nel Hyland
also gives the detailed analysis of the problems of
AE and designed his research as a guide for teachers
working in the field of English for Academic Purposes
[4]. David Corson, DiCerbo, Patricia A., Mauranen A.,
Oshima A. also studied problems of AE, and this is far
from the complete list of researchers interested in the
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given topic. Having studied a large body of literature
on this topic, in the article we examine an approach
to the study of academic writing as applied to the
realities of Azerbaijani universities.

The presentation of the main material.
Academic English and its Advantages for Students.
Mastering academic English (AE) requires students
to study specifics of foreign scientific texts, genres of
scientific discourse, their grammatical and stylistic
peculiarities. Academic language is designed to be
correct, clear and precise and to convey complex
ideas and concepts. However, even a good degree
of linguistic confidence in everyday conversation
does not ensure the ability to cope with cognitively
and linguistically demanding academic materials.
The acquisition of general academic language skills
includes mastering of academic terminology, ability
to read and analyze scientific and professional
texts, ability to take part in academic debates and
communicate effectively, ability to write academic
papers in standardized form, ability to translate
scientific texts from native language into English.

Today, due to the improvement of the educational
standards and new set of priorities, the elements of
scientific communication which include scientific
articles, abstracts, academic texts, synopsis, formal
papers, are gradually being introduced into the
university curriculum. It brings to the necessity to
strengthen theoretical and pragmatic bases of the
teaching academic language in order to develop
students’ academic mobility.

During the soviet period the standards of academic
writing and the requirements to the scientific work in
our country were developed in relative isolation from
the international scientific community. It brought
some divergence in the structure of scientific works.
Such a divergence was grounds for refusal to publish
our scientists’ research in the prestigious international
scientific journals. In 2005 Azerbaijan officially joined
the Bologna process. Our country signed the Bologna
declaration and committed to bring the curriculum in
line with European standards.

A number of reforms were carried out in our
educational system that enabled our students and
scientists to join the international educational society.
Amid the process of integration of Azerbaijan
universities into the world educational environment,
active participation of our young scientists in the
international forums and conferences, the main focus
should be on academic mobility that can serve quality
assurance of higher education. However, there are
considerable inequalities in the area of academic
mobility, depending on the students’ socio-economic
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status as well as country of origin, main focus should
be on academic mobility that can serve quality
assurance of higher education [5, p. 13].

Academic and labor mobility contributes to
qualitative improvement of scientific and professional
cooperation, formation of qualified local human
resources that are capable of occupying a worthy
place in the international labor market. In this context,
providing an educational basis for academic and labor
mobility becomes the primary focus of attention of
the international community, employers, university
staff and, of course, students.

Shifting the focus from GE to general AE from the
first year of university education will enable students
to integrate into the scientific environment easily,
comply with academic norms and cultivate their
academic and professional accomplishments. Many
professions require the ability to read, write, and
communicate effectively in English, and, of course,
those who are proficient in AE have a clear advantage.
English empowers young minds, and it is increasingly
necessary for job market needs in different capacities,
including interacting with customers and clients,
explaining policies and procedures, delivering
presentations, and more. Organizations all over the
world are now training their employees in English,
improving their skills and providing opportunities for
further development.

Challenges of Academic English for students
who use English as a foreign language. The need
for introduction of AE into university curriculum
has dramatically increased in connection with the
necessity to boost the publication activity of the young
researchers in the international indexed journals of
leading databases like Scopus, Web of Science and
others. “Some of the world’s most renowned authors
and Nobel Laureates have published their work in
English. Being familiar with the language can allow
you to explore vast English literature that has spanned
across centuries” [6].

Inthe USA or Great Britain schools and universities
academic writing is given a lot of attention and time.
Teachers pay serious attention to the students’ papers,
give detailed instructions for tasks and have fixed
evaluation criteria. Students write academic papers on
most subjects, and from early ages pupils obtain skills
of critical thinking, reading and writing. The primary
role of such an attitude is to teach students to think, to
formulate and substantiate their own ideas, to discuss
them with others, to understand and critically evaluate
the opinions of others, to draw conclusions from
such discussions, and finally write a well-argued and
complete text. While in our country the development

of these skills is carried out mainly in the frames of a
separate course.

Nowadays, studying English begins at a very
early age in Azerbaijan. In elementary school
children start to learn the basics of English. In upper
secondary education the process of learning is built
on reading texts, retrieving information, analyzing,
discussing and creating original texts sometimes with
the author’s position. At this stage the focus is still
on learning general English (GE). At the final stage
of secondary education, in their learning materials
students encounter just some elements of academic
language for the first time.

Despite the rapid development in teaching GE in
Azerbaijan, as well as in the other countries where
English is not a native language, after entering the
university, the bulk of first-year students are often not
ready for a sudden transition to AE. Traditionally AE
is introduced into the curriculum at the final stage of
education when students have already mastered the GE.
However, our innovative approach lies in beginning
to build the basis for the further development of AE
skills in the initial stages of university education.
With the right methodology, a bridging stage between
GE and general AE during the first year of university,
enables students to adapt to the challenges of modern
education. The gradual immersion in the terminology
of the academic language, mastering its style and
getting acquainted with its peculiarities give freshmen
the opportunity to avoid tangible difficulties in the
learning process.

Undoubtedly, the problem of obtaining skills of
AE may be particularly visible or acute for second-
language speakers [7,p. 114]. The standard of language
of bilingual students or students who use English as a
foreign language differs from that of native speakers.
We should take into consideration that the number
of English users in the world many times exceeds
the number of native speakers. The different culture
people use English as “lingua franca” and it leads to
distortion of its grammar, phonetic and even lexical
structure of the language [8, pp. 10-39]. Moreover,
even native speakers often simplify the language of
scientific papers, that leads to lower standards of AE.
Thus, compared with GE teaching, teaching academic
style requires even higher professional skills and
experience. In this regard, Cai Jigang, a Chinese
scholar, claims that “teachers (of academic language)
should not only have a solid and systematic language
foundation, but also be familiar with the construction
and dissemination of professional knowledge” [9].

Students from other traditions of teaching and
learning may realize the intrinsic value of new learning

91



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

experience and even discard the old ways of learning.
In his article, Neil Heffernan from Hiroshima Shudo
University, Japan, states that many Japanese students
are taught writing in junior and senior high schools
by Japanese teachers of English, primarily using
grammar-focused and translation-based approaches.
However, these methods often create difficulties for
students when they transition to Japanese or Western
universities. As a result, they are typically unprepared
for the demands of conducting research and producing
well-structured academic writing that meets the
expectations of Western academic standards [10].

This is entirely applicable to our country. The
typical writing models and structure that are taught in
Azerbaijan schools significantly differ from those of
academic writing.

Teachers should assist students to acquire the
skills to build properly structured essays (that
contain appropriate thesis statements, topic sentences
supported by examples, logical conclusions), to write
reviews (that include their evaluative ideas), to use
correct referencing conventions, etc. The requirement
to observe unity and coherence in their papers that can
also be a new challenge for the learners.

We should also take into consideration the cultural
aspect of writing that may vary from country to
country, and that is still the subject of debates in the
area of ESL writing. According to the research of
Grabe and Kaplan on contrastive rhetoric [11, p. 506]
learners and even experienced researchers write
differently influenced by patterns within their culture.
In this regard, teachers of AE should adjust students’
writing style to meet international standards.

In addition, taking into account ESL aspect, it is
supposed that obtaining the skills of communication
in academic style in English, students can also apply
them in their native language. The research conducted
by Margarita Calderon [12, p. 113] also warrants such
a conclusion. The object of her research were bilingual
(English-Spanish) students from schools in El Paso,
Texas. The research showed that students achieved
better results not only on AE tests in English, but also
on similar tests in Spanish.

In this regard the reforms have been introduced in
the curriculum of'the faculties of Azerbaijan University
of Languages. They are aimed at increasing the
academic literacy and mobility and development of
the students’ critical thinking abilities. Since 2003 the
authorities of our university have initiated the courses
of Academic Writing and Reading for teachers for
further integration of these disciplines into the learning
process. Firstly, the foreign instructors were engaged
in training to increase the professional competence of

Q2 | Tom 35 (74) N2 5 2024. YacTuHa 1

our teachers. Afterwards, trained personnel began to
share the experience with their colleagues. However,
changes in the curriculum have affected not only
writing and reading subjects, but also listening and
speaking because in addition to ability to express their
thoughts in academic style in written way and read
and analyze scientific literature, students have to be
ready to listen and understand speeches and lectures
highlighting the meaning and deliver speeches in
consistent and convincing way.

Peculiarities of Academic English. Mastering
English for academic purposes is a significant
challenge, involving far more than basic language
proficiency. Success in academia demands a deep
understanding of the nuances and complexities of AE.
According to Bailey, being academically proficient
means “knowing and being able to use general and
content-specific vocabulary, specialized or complex
grammatical structures, and multifarious language
functions and discourse structures — all for the purpose
of acquiring new knowledge and skills, interacting
about a topic, or imparting information to others”
[13, p. 10].

The variety of academic genres, such as essays,
reviews, research papers, and dissertations, each
demands a different structure and approach. Students
who cannot adapt to these varying formats may find
themselves struggling with different academic tasks.
Learning to navigate these genres is key to academic
success.

However, any type of academic writing involves
the development of basic skills, such as writing
introductions and conclusions, using transition
signals and logical connectors (tools that link both
sentences and the text as a whole), structuring
the text, parallelism, etc. Each composition has
a thesis statement that locates in the introduction
and reflects the core of the text. An introduction is
followed by the body that is divided into paragraphs
and each of them supports the main idea of the
composition. A conclusion resumes and summarizes
all written above. Each type of academic texts has its
recommended length.

There are some criteria by which university-level
texts are both written and, accordingly, evaluated.
Unity, coherence, support and mechanics constitute
metalinguistic textual skills, which are universal for
any type of academic writing. A focus of the text in
academic writing is worded in the thesis statement
and it should be clearly visible.

The focus of the text and its organization act its
“backbone”. Adding support in the form of the details
and argument and linking them with transitions,
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we obtain a strong organizational framework or
“skeleton.”

Specialized vocabulary, formality and style,
grammar and structure, communication challenges
are some of the key obstacles that learners face on
this journey.

AE is characterized by a vast and specialized
vocabulary. Students must grasp a wide range of
technical terms and expressions common in academic
literature. This extensive lexicon is difficult to master and
often hinders clear and precise communication. Unlike
discipline-specific vocabulary, GE words may not receive
explicit instruction in content area classes [14]. These
words are sometimes longer and harder to pronounce
than words that students encounter in early stages of
education. They may have specific suffixes and prefixes.
Unexperienced readers can find orthographically
complex words challenging. The words like applicability,
significance, subsequence, promptitude can cause
difficulty in reading, writing and pronunciation. For
example, the word feline is more complex for perception
than the word cat. Moreover, polysemy of some of
academic words can also be a reason for confusion.
For instance, the word refain has four meanings and the
word obtain — three. Correct understanding and usage
of terminology is crucial for effective participation in
academic discussions and writing.

One of the most challenging aspects of academic
English is adopting a formal tone. This involves
writing in the third person, avoiding casual
language, and maintaining objectivity. In addition,
it is advisable to avoid rhetorical questions and
contractions in the written speech. The Passive Voice
is commonly used instead of Active Voice. Straying
from these conventions can undermine the credibility
of a student’s work. For many learners, the shift
from everyday language to the formal, precise style
required in academic writing is a significant hurdle.

Academic writing demands grammatical accuracy
and logical organization. Any shortcomings in these
areas can obstruct the clarity and interpretation of
ideas, further complicating the learning process.
Students must not only master complex grammatical
rules but also learn to structure their arguments in a
way that is coherent and easy to follow.

In academic language the choice of verb tense
also plays its role. The past tense is generally used to

discuss completed research, whereas the present tense
is employed to present the findings.

One more important issue is using correct
punctuation. Punctuation marks help to navigate
readers through a text, avoid misinterpretation of a
text, separate the parts of sentences.

Users of academic language should ensure
accuracy in citations. Effective academic writing
involves not just clarity and precision but also the
ability to reference sources and format bibliographies
correctly. Failing to meet these requirements can
affect a student’s grades and reputation. Mastery of
academic writing skills is crucial for producing well-
structured and credible work.

For students with little experience in academic
environments, establishing effective communication
can be a significant barrier. The formal protocols and
expectationsofacademic discourse canbeintimidating,
making it difficult to connect with professors and
peers. Overcoming these communication challenges
is vital for academic success.

Conclusion. The importance of AE in higher
education cannot be overstated, especially in
today’s increasingly  globalized educational
landscape. As highlighted in this article, mastering
AE equips students not only with language skills
but also with the critical thinking and analytical
abilities required for academic success and global
mobility. It empowers them to engage in scientific
discourse, write effectively for academic purposes,
and participate in international educational and
professional exchanges.

In Azerbaijan, the integration of AE into the
curriculum has become a pressing need, driven by
the nation’s efforts to align its educational standards
with international expectations. By bridging the
gap between GE and AE from the early stages of
university education, students are better prepared
to meet the challenges of modern academia. This
proactive approach ensures that students can adapt
to the complex linguistic and cognitive demands of
academic environments, ultimately promoting greater
academic and labor mobility on the global stage.

Overcoming the peculiarities of AE opens doors to
international academic and professional opportunities,
making it a crucial skill for students to master in
today’s globalized educational environment.
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AdqieBa B. C. 3POCTAIOYA POJIb AKAJIJEMIYHOI AHIJIIMCBKOI MOBH Y BUIIIIA OCBITI:
BUKJIMKHA TA OCOBJIUBOCTI

Y cmammi ob62o6oprocmuvcs poab axkademiunoi aHeniCbKoi MOBU Y CYYACHIUl cucmemi 8uwoi oceimu.
ITiokpecnioemvcs 6asxciugicms HAOYMms CMyOeHMAaMU He Julie HAGUYOK PO3ZMOBHOI MOBU, ane Ul HABUYOK
CRINKYBAHHA 6 aKaoemiuHomy cmuni ma Kpumuunoeo mucienusa. Cyyacuwa cucmema 8uujoi oceimu, uwjo
Xapakmepuzyemubcs CKAAOHUM XAPAKMEPOM Md PO3GUMKOM, BUMASAE 8i0 CIMYOEHMI8 He Tuule NHOBCAKOEHHUX
KOMYHIKAMUBHUX HABUYOK, ajle Ul OOCKOHAIOCMI 8 aKAOeMIYHOMY OUCKYPCI — 2100ATbHOMY cepedosuyi Oisl
O0OMIHY 3HAHHAMU. Y cmammi 8UC8IMI0I0MbCsL 0COOIUBOCT AKAOEMIYHUX TNEKCNIB, KL MOXNCYMb BUKIUKAMU
MpPYOHOWI, a MaKodIC nepesazu ONAHYB8AHHSI AKAOEMIYHOI aH2NICLKOL, MAKI K MONCIUBICIb AHANIZY8AMU
HAYKOBI O00CAI0NCEeHHs, NUCAmMU Haykoei pobomu ma dpamu yuacme 6 axademiunux dedamax. Ilompeba
V BUKNIAOAHHI akademiuHoi anenilicbkoi 6 Azepbatiodcani 3yMo6ieHa GUCXIOHUM NONUMOM HA ny@zmauzuny
OisbHICMb Ma iHmMe2payito 8 MiHCHApOOHY 0c8imuio cninbHomy. Ilonpu cmamyc aHeniticbKoi MO8 sIK OCHOBHOI
iHO3eMHOI MO8U 8 a3ePOAliOHCAHCHKUX YHIBEPCUMEMAX, BUKIAOAHHA AKA0EMIYHOI AH2ILICLKOT BUKIUKAE 3HAYHI
mpyoHowi. CmpyKkmypHoO axKaoemiuHi mexkcmu 8umazaoms OOMPUMAHHA DOPMATbHUX NPABUTL HANUCAHHS,
MaKux K NOCMAaHo8Ka NPooaemu, HOCIIO08HICHb apeyYMeHmia i CManOapmu308aHUx Gopmamie 01 HaAyKo8Ux
pobim ma ece. Jlekcuuno akademiuna aneniliCbKa 8KI04AE CReYianiz08anull 60Ka0YIAP, Ujo BUXOOUMb 30 MENCI
3a2aNbHOL AHETTUCHKOI, 31 CKIAOHOI0 MEPMIHONO0IEN0, SIKY BANCKO BUBHUMU, dJle AKA HeoOXIOHA 011 e(heKkmusHoi
akademiunoi komynikayii. Cmuaicmuuno akaodemiyna aHeniicoKka sumMazae 00OmpuUMAanHtsi hopmaibHo20 CMUIIO,
BUKOPUCMAHHS 0e30c0008UX POpM Ma NACUBHO20 CIMAHY Md YHUKHEHHS PO3MOGHUX 8UPA3I8 a0 pUMOPUUHUX
3anUmMaHb, Wo MOXNCYMb OYMU 6ANCKUMU OJiL CAPULHAMMA MUX, XMO He € HOCiamu Mo8u. Axademiuna
AH2NTICHKA A61AE COOOI0 YUHHY CUCNEMY IMIIYUMHUX MA eKCHAIYUMHUX NPAGUN i HOPM, WO peani3yioms
npoyecu 6i0MEoOperHss ma 0OMIHY aKA0eMiYHUMU 3HAHHAMU. ABMOp Ha2onoulye Ha HeOOXIOHOCE NOOONAHHS
NPO2ANUH MIdHC 3G2a1bHOI0 MA AKAOEMIYHOW AH2LIUCHKOI0 MOBOK UWISIXOM NPOBAONCEHH AKAOEeMIUHO20
nUCLMA MA YUMAHHS HA PAHHIX emanax yrieepcumemcovKkoi ocgimu 6 Azepoatiodcani. Kpim moeo, y cmammi
002080PIOEMbCAL YINbOBA AYOUMOPIs, WO BUBHAE 3A2ANbHY AKAOGMIYHY aH2AIUCLKY ma HeoOXiOHicmb
ni020mosKu cmyoenmie 00 aKkademiunoi ma mpyoo8oi MOOLIbHOCII HA MIJNCHAPOOHOMY PUHKY.

Knwuosi cnoea: axademiuna awcniticoxa, axademiyHe YUumaHHs, aKa0emiyHe RNUcbMo, 2100a1bHUl
akademivHuil OUCKYPC, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeHYisl, 0COOIUBOCMI aKaAdeMiuHOi MOBU, NOYAMKOBI emanu
VHIgepcumemcobKoi 0ceimu.

Q4 | Tom 35 (74) N2 5 2024. YacTuHa 1



